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Во время недавнего 
пребывания в Будапеш­
те на международной 

встрече исследователей театра мне посчаст­
ливилось увидеть два спектакля, подготовлен­
ных к юбилею Октября—«Грозу» Островско­
го в театре «Талия» и «Записки сумасшедше­
го» Гоголя в Пештском театре—филиале теа­
тра «Виг». Театр «Талия» один из самых ин­
тересных творческих коллективов Будапешта. 
Его руководитель Карон Казимир любит 
преподносить сюрпризы зрителям. Так слу­
чилось и на этот раз. Можно спорить с трак­
товкой «Грозы», которую предложил Кази­
мир, но нельзя отказать ей в новизне и ори­
гинальности.

«Темное царство», его страшная, бесче­

ловечная, губительная сила и его обречен-
ноет......вот інасиая тема спектакля. При
этом режиссер акцентирует религиозную ат­
мосферу в доме Кабановых. Ему мало иконо­
стаса и одной лампады а углу, он всю ком­
нату ...как с церкви — завешивает иконами
и лампадами. Он одевает Кабаниху, как мо­
настырскую игуменью. II Катерина в этом 
доме веже вынуждена ходить в монашеском 
платье. Но дважды в спектакле это платье 
сменяется белоснежным свадебным нарядом. 
Как невеста, идет Катерина на свидание с 
Борисом, как невеста, бросается она в хо­
лодные объятия Волги.

В строго реалистическую ткань спектакля 
режиссер вкралливает символические дета­
ли, которые выливаются затем в вырази­
тельный финал. Бьется в рыданиях над те­
лом Кати добрый, слабый, безвольный Ти­
хон. Неподвижно застыла за его спиной 
статная Кабаниха. Все это она пред­
видела, да остановить не смогла... Черный 
кружевной платок сполз на темно-крас­
ное платье. Качающиеся в ночном мраке фо­
нари бросают на нее кровавые блики. И вся 
картина финала вызывает в памяти злове­
щие образы инквизиции. А может быть, эта 
ассоциация возникает еще и потому, что на­
кануне на этой же самой сцене я видел в 
спектакле «Каместкик» Р. Хохгута с потря­
сающей силой поставленную тем же ре­
жиссером Казимиром сцену в гитлеровском 
лагере смерти.

НАДО СКАЗАТЬ, что такие переклички 
между спектаклями, увиденными в Бу­

дапеште, при всем их разнообразии были до­
вольно часты. В театре комедии «Виг» я 
смотрел пьесу американского драматурга 
Шисгала «Ох уж эта любовь». В легком иро­
ничном исполнении трех актеров эта пьеса 
напоминала комедию В. Катаева «Квадрату­
ра круга», только вместо яіобосного квад­
рата здесь был треугольник, на вершине ко­
торого блистала в роли Эллен изумительная 
Ева Рутткаи. Из двух се партнеров особенно 
обращал на себя внимание долговязый, не­
складный Гарри. Он уморительно изображал 
то паралитика, то немого, то слепого. Он 
смешно карабкался на парапет набережной, 
собираясь топиться. По помимо комизма ак­
тер Иван Дарвлш был так проникновенен, 
что заставлял не только смеяться, но и жа­
леть сю  несчастного героя, которого, кста­
ти, по пьесе в юности прозвали Достоев­
ским. Уже в этой незавидной роли в Дарва- 
ше угадывался большой мастер траіикоме- 
дни. Ио то, что он продемонстрировал в 
«Записках сумасшедшею», превзошло все 
ожидания.

Прежде всего и больше всего поражает 
Зрителей то, что Дарваш совсем не старает­
ся играть сумасшедшего. В начале спектак­
ля его Поприщин -вполне нормальный, «по­
койный, даже веселый человек. Он радует­
ся жизни, он хочет счастья, любви, как все 
люди.

СТАРЫЕ ТЕАТРАЛЫ с восторгом расска­
зывают, кая В. И. Качалов н «Брать­

ях Карамазовых» и знаменитой сцене кош­
мара, находись одни на сцене, держал в на­
пряжении зрительный зал. Удалось это и 
Дарвашу. Когда на сцене на две-три се­
кунды гаснет свет, чтобы актер мог пере­
одеться, зрители торопится откашляться и 
снова, затаив дыхание, следят за тем, что 
происходит на сцене.

Одна из лучших сцен — чтение писем со­
бачек. Отгородившись ширмами, Иоирищин 
готовится насладиться сведениями о своей 
возлюбленной. Вот он прочел, что Софи 
влюблена,— и даже взвизгнул от радости. 
До глубины души возмущает его болтовня 
собачки о влюбленных в нее псах. Он ярост­
но комкает письмо, он плюется, он ныряет 
под кровать и, высунув оттуда голову, страст­
но взывает: «Мне подавайте человека! Я хо­
чу видеть человека...» Но еще более страш­
ный удар ожидает сю : он узнает, что Софи 
любит другого, что она смеется над ним.

Поприщин метнулся к зеркалу, увидел 
свое взъерошенное лицо и ударил кулаком 
по стеклу, окровавив руку. Не замечая это­
го, он автоматически шагает но комнате, 
продолжая читать письма. Рыдания душат 
его. Забавный смешной человечек становит­
ся трагичным. У него вырывается отчаянный 
вопль: «Все, что есть лучшего из свете, все 
достается или камер-юнкерам или генера­
лам». Он бросается к заветному дневнику н, 
брызгая чернилами, размашисто пишет: 
«Я плюю на вас...» А потом закрывается я 
ширме, как в скорлупе, желая «прятаться, 
отгородиться от жестокою несправедливого 
мира...

О  ТОРОЙ акт — еще большее напряжение. 
'  Поприщин стоит перед белой стеной 

своей комнаты, и одна мысль сверлит его из­
немогающий мозг: что сделать, чтобы на 
было свадьбы Софи с камер-юнкером. Нуж­
но стать генералом, нужно стать генерал- 
губернатором, звучит в его ушах. И он 
начинает рисовать на стене то, что терзает 
его воображение: жениха, себя, обнаженную 
Софи, дом Зверкова, где живет ее прия­
тельница. Он рисует себя сначала маленьким, 
потом увеличивает свою фигуру все больше 
и больше. «Отчего я титулярный советник? 
Почему именно титулярный советник?»—вы­
рывается из самой глубины его души.

Новая навязчивая мысль поражает его
мозг — вычитанное в газете сообщение, что 
в Испании нет короля. Забегал по комнате, 
заволнопался, не поверил. «Государство не 
может быть без короли»,— бесчисленное 
число раз записывает он в дневнике. А в 
следующей картине спокойно и умиротво­
ренно он делает открытие: «В Испании есть 
король. Он отыскался. Этот король я». Он 
говорит это, как само собой разумеющееся, 
удивляясь лишь тому, что это раньше не 
пришло ему в голову.

В игре Дарваша нет никакой патологии, 
ничего болезненною. Он замечательно пере­
дает сосредоточенность Поприщина на новом 
открытии, и все его действия приобретают 
спою логику и последовательность. Король 
должен иметь мантию—значит надо скроить 
ее нт своею нового вицмундира. И почему 
так долю нсг депутации из Испании.

Л'ЧІЕКТАКЛЬ приближается к своей куяь- 
мннлции. В серой смирительной рубахе 

с наголо обритой головой Иоирищин стоят 
прижавшись к стене. Ею обезумевшие глаза, 
его страдания надрывают душу зри гелей. 
Что может быть евіе? В финале — прямой 
призыв к зрителям, их совести, состраданию: 
«Матушка,—молит он со слезами на глазах, 
-  спаси твоею бедного сына! Урони слезин­
ку на его больную головушку! Посмотри, как 
мучат они его». Я вижу влажные глаза сидя 
щих рядом зрителей, л слышу их учащенное 
дыхание, комок подкатывается к горлу. Я 
глубоко убежден, что режиссер исключил по 
следнюю фразу повести, что такой трагедий­
ный Поприщин не может, не должен ее про­
изнести. И вдруг лицо Дарваша меняется, и 
глазах загораются задорные огоньки, и из­
девательски язвительным тоном пн спраши­
вает зрителей: «А знаете ли, что у алжир­
скою бея под самым носом шишка?» И зву­
чит громкий раскатистый смех актера, зна­
менитый и так редко достижимый на сцене
гоголевский смех сквозь слезы,

САМАЯ большая мечта Ивана Дар­
ваша — сыграть «Записки сумасшед­

шего» на русском языке в Советском Сою­
зе. Ничего неосуществимого в этом нет. И 
тогда, я уверен, этот спектакль станет на­
стоящим праздником для советских зрите­
лей, как сейчас он стал праздником для жи­
телей Будапешта,

Г. Х А Й Ч Е М К О , 
кандидат искусствоведения. ■


